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KavxnoacBat, o0k €couat depwv- aAndelav
yap £p® @etdouar 8¢, un tig €ig €ue Aoyi-
ontat vmep O PAETEL pe, 7 dkoveL TL €€ EUOD.
Kot tf] 0nepPoAfi TOV dnokaAvpewv tva ur
Umepaipwuat, £€860n pot okdAoy ti] copki,
dyyelog Zatdv, tva pe KoAailn, tva un
Umepaipwpat. “YmEp ToUTOL TPIG TOV KUPLOV
napekdAeoa tva amooti] &t uod. Kat elpnkév
pot, ApKeT 601 1 XAp1g Hour 1] yap SOV pov
¢v doBeveia teAerodtat. “Hiota 0OV udAAov
Kavyroopal €v taig acbeveialg pov, tva
EMOKNVWOTN €U €UE 1) SOVAULS TOD XpLoToD.

EPISTLE READING
2 Cor. 11: 31-33;12: 1-9

B rethren, the God and Father of the Lord
Jesus, he who is blessed for ever, knows
that I do not lie. At Damascus, the governor
under King Aretas guarded the city of
Damascus in order to seize me, but I was let
down in a basket through a window in the wall,
and escaped his hands. I must boast; there is
nothing to be gained by it, but I will go on to
visions and revelations of the Lord. I know a
man in Christ who fourteen years ago was
caught up to the third heaven - whether in
the body or out of the body I do not know, God
knows. And I know that this man was caught
up into Paradise - whether in the body or out
of the body I do not know, God knows - and
he heard things that cannot be told, which
man may not utter. On behalf of this man I
will boast, but on my own behalf I will not
boast, except of my weaknesses. Though if I
wish to boast, I shall not be a fool, for I shall
be speaking the truth. But I refrain from it,
so that no one may think more of me than
he sees in me or hears from me. And to keep
me from being too elated by the abundance of
revelations, a thorn was given me in the flesh,
amessenger of Satan, to harass me, to keep me
from being too elated. Three times I besought
the Lord about this, that it should leave me; but
he said to me, My grace is sufficient for you, for
my power is made perfect in weakness. I will
all the more gladly boast of my weaknesses,
that the power of Christ may rest upon me.



EYATTEAIKON ANATNQXMA
Aovk. 10T, 19-31
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¢v Ti] Aoyl TavTy. eine 8¢ APpady: téxvov,
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Kol TV TPOPNTAOV 00K AKOVOLGLV, 0VSE EGV
TIG €K VEKpDV avaoTi] metobroovral.

GOSPEL READING
Luke 16: 19-31

he Lord said, There was a rich man,

who was clothed in purple and fine
linen and who feasted sumptuously every
day. And at his gate lay a poor man named
Lazaros, full of sores, who desired to be
fed with what fell from the rich man’s
table; moreover the dogs came and
licked his sores. The poor man died and
was carried by the angels to Abraham’s
bosom. The rich man also died and was
buried; and in Hades, being in torment,
he lifted up his eyes, and saw Abraham
far off and Lazaros in his bosom. And he
called out, ‘Father Abraham, have mercy
upon me, and send Lazaros to dip the
end of his finger in water and cool my
tongue; for I am in anguish in this flame.
But Abraham said, ‘Son, remember that
you in your lifetime received your good
things, and Lazaros in like manner evil
things; but now he is comforted here,
and you are in anguish. And besides all
this, between us and you a great chasm
has been fixed, in order that those who
would pass from here to you may not be
able, and none may cross from there to
us.” And he said, ‘Then I beg you, father,
to send him to my father’s house, for I
have five brothers, so that he may warn
them, lest they also come into this place
of torment. But Abraham said, ‘They have
Moses, and the prophets; let them hear
them. And he said, ‘No, father Abraham;
but if some one goes to them from the
dead, they will repent. He said to them, ‘If
they do not hear Moses and the prophets,
neither will they be convinced if some
one should rise from the dead’

EPMHNEIA EYAITEAIKOY ANATNQXMATOX
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aotoxieg Kal TV avemdpkeld pag. Mag kaAel otd deinvo tig dydnng kai tfg dikatoo0vng
omov mhovetot kai gtwyot, Suvatoi kat &dvvartot, Tp@Tol Kai Eoxatot, £xovv TRV id1x O,
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SERMON ON THE GOSPEL READING

T oday’s Gospel Reading warns us of the dangers of becoming self-absorbed in worldliness
to the detriment of our neighbour, and presents us with the transformative experience
that can be found in patience even during times of struggle.

The rich man is described as ‘clothed in purple and fine linen and who feasted
sumptuously every day’ in order to show that not only was he rich, but that there was
no limit to his extravagance, and that his focus was clearly with selfishness. Lazaros is
depicted in a diametrically opposed situation, lying at the rich man’s gate ‘full of sores,
who desired to be fed with what fell from the rich man’s table’ in other words living a life
full of patient suffering. However, in the hour of their death their positions are radically
reversed with the rich man ending up ‘in Hades... in torment’ and Lazaros ‘in Abraham’s
bosom’ so in heaven with God. The rich man’s selfish misuse of his wealth has not availed
him at all, and Lazaros who has patiently waited without anything receives his just reward
with God. Faced with his predicament the rich man’s suddenly, but sadly too late, releases
the need for mercy and begs ‘Father Abraham, have mercy upon me, and send Lazaros to
dip the end of his finger in water and cool my tongue; for I am in anguish in this flame. It
is no mistake that Abraham is referenced in this passage, being, known for his hospitality,
and thus bringing the rich man who has been lack in this virtue to his senses. Abraham
offers him the compassion he can calling the rich man ‘Son’, but due to the man’s lack of



repentance he can offer him nothing more because a ‘great chasm’ exists between the
sinners and the righteous, and this chasm in death between heaven and hell cannot be
bridged, the rich man has had his reward which he has in effect squandered in life, and the
poor man through lacking everything and in following the example of Job in perseverance
has won the heavenly prize.

With the scales placed over his eyes through greed finally falling away, the rich man
thinks about others perhaps for the first time and begs Abraham, ‘send him to my father’s
house, for I have five brothers, so that he may warn them, lest they also come into this place of
torment. Abraham points the rich man to the very scripture which he should have been
following, but chose to ignore and says ‘They have Moses, and the prophets; let them hear them’.
The brothers of the rich man, having also failed to notice Lazaros will be moved neither
by Lazaros appearing transfigured by God as one of his saints, nor will the scriptures
soften their hearts.

We are called to both have faith in God and to love Him unconditionally. However, this
faith needs to be expressed through good works. It is not a sin, in itself, to have wealth, but
it is essential that we use our wealth in helping to feed the hungry, visit the sick, cloth the
naked, and so on. Equally, if we find ourselves in spiritual difficulties, or even worldly ones,
it is important to face them with the virtue of patience, not with complaint and moaning.
Through patience and through prayer to God our difficulties can be transformed, and
we can draw ever closer to God. More broadly we need to avoid being rich in sinfulness
but instead seek our wealth in humility, prayer, and love God and our neighbour, as these
are something that God will cause to grow within us if we cultivate them, and which can
never be lost or taken away.

Oeconomos Gregory Wellington
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Visitors Are Welcome
We would like to thank you for visiting and worshiping with us today. Kindly know that although all
are welcome to attend our Sacred Services, a prerequisite to receive Holy Communion is unity in the
Faith, as well as spiritual preparation by prayer, fasting, and regular participation in the Sacrament of
Holy Confession. Non-Orthodox Christians are kindly requested to refrain from receiving Communion.
All are, however, welcome to partake of the “antidoron” (blessed bread) distributed by the clergy at
the conclusion of the Service, as well as to introduce themselves while doing so.

To learn more about Orthodox Christianity and to join the online Archdiocesan Discover Orthodoxy
Class, please email: archdiocesanprivateoffice@gmail.com
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